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See the notice on TED website

501455-2026 - Concurso
Alemanha – Seminários de formação – Rheinsberg (OT Linow) / 
Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmen
OJ S 137/2026 20/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Berufsgenossenschaftliche Bildungsstätte Linowsee e.V.
Correio eletrónico: vergabestelle@bgbau.de
Forma jurídica do adquirente: Organização que adjudica um contrato subvencionado por uma 
autoridade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rheinsberg (OT Linow) / Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmen
Descrição: Gegenstand der Dienstleistung ist die Erbringung von sechs Arten 
Fahrsicherheitstrainings als Präventionsmaßnahmen zur Vermeidung von Dienst- und 
Wegeunfällen.
Identificador do procedimento: 802b0f1c-2268-4860-8cb7-76c0e1283901
Identificador interno: 82-2026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 80522000 Seminários de formação

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (DE40D)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 1 500 000,00 EUR
Valor máximo do acordo-quadro: 1 500 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv - §§ 14, 15 VgV

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB - Diese Vorschrift betrifft 
auch die Bildung terroristischer Vereinigungen und Kriminelle oder terroristische 
Vereinigungen im Ausland.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/501455-2026
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Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB
Fraude: § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB
Corrupção: § 123 Abs. 1 Nr. 6 bis 9 GWB - Diese Vorschrift betrifft auch Bestechlickeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen, Bestechlichkeit und Bestehung von Mandatsträgern, 
Vorteilsgewährung und Bestechung (auch in Verbindung mit ausländischen oder 
internationalen Bediensteten) sowie die Bestechung ausländischer Abgeordeneter in 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: § 123 Nr. 1 Nr. 10 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: § 123 Abs. 4 Nr. 1 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB - Diese 
Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen sozial- und arbeitsrechtliche Verpflichtungen.
Insolvência: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB - Diese Vorschrift betrifft auch die Beantragung oder 
Eröffnung eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbaren Verfahrens, auch wenn die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde, sich das Unternehmen 
im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Falta profissional grave: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: § 
124 Abs. 1 Nr. 4 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: § 124 
Abs. 1 Nr. 5 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: § 124 
Abs. 1 Nr. 6 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: § 124 Abs. 1 Nr. 7 
GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: § 124 
Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: § 
124 Abs. 2 GWB in Verbindung mit § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959).

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Durchführung von Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmen
Descrição: Gegenstand der Dienstleistung ist die Erbringung von Fahrsicherheitstrainings als 
Präventionsmaßnahmen zur Vermeidung von Dienst- und Wegeunfällen. Die Seminare 
werden praktisch umgesetzt als — eintägiges Fahrsicherheitstraining "PKW- und Transporter-
Fahrer/innen"; — dreitägiges Grundseminar "Defensives Fahren / PKW"; — zweitägiges 
Aufbauseminar "Defensives Fahren / PKW"; — dreitägiges Seminar "Defensives Fahren / 
Motorrad"; — zweitägiges Grundseminar "Kleintransporter sicher fahren"; — dreitägiges 
Grundseminar "Sicheres Fahren mit E-Fahrzeugen".
Identificador interno: LOT-0001 82-2026

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 80522000 Seminários de formação
Opções: 
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Descrição das opções: Erfolgt keine Kündigung, verlängert sich die Rahmenvereinbarung über 
den 31.12.2028 hinaus um weitere 12 Monate. Die Rahmenvereinbahrung endet nach einer 
Höchstzeit von vier Jahren, ohne dass es einer gesonderten Kündigung bedarf.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Linowsee 1  
Cidade: Rheinsberg
Código postal: 16831
Subdivisão do país (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (DE40D)
País: Alemanha
Informações adicionais: Die Bildungsstätte beabsichtigt eine Erweiterung des Übungsplatzes. 
Während der Bauzeit muss mit Einschränkungen (Anzahl und Art der durchzuführenden 
Verkehrssicherheitsseminare) gerechnet werden.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 1 500 000,00 EUR
Valor máximo do acordo-quadro: 1 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Der Höchstwert der Rahmenvereinbarung bezieht auf eine 
angenommene vierjährige Laufzeit.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: § 44 Abs. 1 VgV — Eigenerklärung, ob ein Eintrag in ein 
Berufs- oder Handelsregister besteht oder durch einen vergleichbaren Nachweis, wenn die 
Eintragung in ein Register nicht vorgeschrieben ist. Bieter, deren Angebote in die engere Wahl 
kommen, haben auf Anforderung einen entsprechenden Nachweis vorzulegen.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: § 45 Abs. 4 Nr. 4 VgV — Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz des Unternehmen in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional



501455-2026 Page 4/7

Descrição do critério de seleção: § 45 Abs. 1 Satz 2 Nr. 3 VgV — Erklärung, dass eine 
Risikohaftpflichtversicherung, die eine Mindestdeckungssumme von jeweils 5 Mio. EUR für 
Personen- sowie sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden) pro Schadensereignis 
aufweisen muss. Die Gesamtleistung des Versicherers innerhalb eines Versicherungsjahres 
muss mindestens das Doppelte dieser Deckungssummen betragen. Sofern ein 
Versicherungsschutz im vorstehenden Sinne nicht besteht, ist eine Eigenerklärung, wonach im 
Auftragsfall ein Versicherungsschutz im vorstehenden Sinne erfolgen kann. Bieter, deren 
Angebote in die engere Wahl kommen, haben auf Anforderung einen entsprechenden 
Nachweis vorzulegen.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV — Angabe von drei Referenzen in 
Form einer Liste über erbrachte vergleichbare abgeschlossene Leistungenin den drei letzten 
Jahren. Als vergleichbar ist eine Referenz anzusehen, wenn für öffentliche oder private 
Auftraggeber Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmern durchgeführt wurden.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: § 46 Abs. 3 Nr. 2 VgV — Angaben zu dem bei der 
Durchführung eingesetzten Personal (Trainer/innen, Fahrbegleiter/innen). Diese müssen 
mindestens nach den Richtlinien des Deutschen Verkehrssicherheitsrats e. V. (DVR) oder in 
vergleichbarer Art und Weise ausgebildet sein und - abhängig vom durchzuführenden 
Fahrsicherheitstraining - über eine gültige PKW- und Transporter-Trainerlizenz bzw. eine 
Schulung für den Einsatz in E-Fahrzeugseminaren verfügen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: § 46 Abs. 3 Nr. 8 VgV — Erklärung, aus der die 
durchschnittliche jährliche Beschäftigtenzahl des Unternehmens und die Zahl seiner 
Führungskräfte in den letzten drei Jahren ersichtlich ist.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Descrição: Preis pro Stunde
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 185
Critério: 
Tipo: Custo
Descrição: Höhe des prozentualen Stornosatzes bei Absagen zu drei bestimmten Zeitpunkten
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 45

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 14/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E68116713

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E68116713

https://www.subreport.de/E68116713
https://www.subreport.de/E68116713
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Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 71 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: § 56 Abs. 2 und 3 VgV — (2) Der öffentliche Auftraggeber kann den 
Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung auffordern, fehlende Unterlagen zu übermitteln oder unvollständige oder 
fehlerhafte Unterlagen zu ergänzen, zu erläutern, zu vervollständigen oder zu korrigieren. Der 
öffentliche Auftraggeber ist berechtigt, in der Auftragsbekanntmachung oder den 
Vergabeunterlagen festzulegen, dass er keine Unterlagen nachfordern wird. (3) Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Hierzu ist § 160 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) zu beachten: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Ein Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
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droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 
134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: BG BAU 
— Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organização que recebe pedidos de participação: BG BAU — Berufsgenossenschaft der 
Bauwirtschaft
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Berufsgenossenschaftliche 
Bildungsstätte Linowsee e.V.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Berufsgenossenschaftliche Bildungsstätte Linowsee e.V.
Número de registo: Steuer-Nr. 27/661/57607
Endereço postal: Corrensplatz 2
Cidade: Berlin
Código postal: 14195
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabestelle@bgbau.de
Telefone: +49 30 85781-548
Endereço Internet: https://www.bgetem.de/seminare/bildungsstandorte/linowsee-1
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Número de registo: 991-02380-92
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha

mailto:vergabestelle@bgbau.de
https://www.bgetem.de/seminare/bildungsstandorte/linowsee-1
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Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 228 9499-0
Fax: +49 228 9499-163
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Número de registo: 993-8001610400-54
Departamento: Vergabestelle
Endereço postal: Bundesallee 210
Cidade: Berlin
Código postal: 10719
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabestelle@bgbau.de
Telefone: +49 30 85781-548
Fax: +49 800 668668837010
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5dbcdb16-b37d-45b8-9583-33b7e5c1e2e2  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 17/07/2026 08:40:58 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 501455-2026
N.º de edição do JO S: 137/2026
Data de publicação: 20/07/2026
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